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№ Тематические блоки Часы 
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3 семестр 

1. Роль и место иноязычной письменной коммуникации среди других 

видов речевой деятельности (часть 1): написание делового 

электронного письма (запрос, ответ, подтверждение). Модальные 

глаголы (can, could, would) для вежливых просьб и предложений. 

4 

2. Роль и место иноязычной письменной коммуникации среди других 

видов речевой деятельности (часть 2): составление инструкции для 

пациента по приёму лекарства. Модальные глаголы (must, must not, 

should) для обязательств и рекомендаций. 

4 

3. Особенности делового письменного стиля речи, деловые письма, 

составление деловой корреспонденции (часть 1): заполнение журнала 

учёта температуры в аптеке. Пассивный залог (Present Simple Passive). 

4 

4. Особенности делового письменного стиля речи, деловые письма, 

составление деловой корреспонденции (часть 2): оформление жалобы 

поставщику фармацевтической продукции. Пассивный залог (Past 

Simple Passive) для описания брака. 

4 

5. Структура, композиция и стилистика иноязычной (английской) 

письменной речи (часть 1): написание резюме (CV) фармацевта. 

Present Perfect для описания достижений. 

4 

6. Структура, композиция и стилистика иноязычной (английской) 

письменной речи (часть 2): составление памятки для коллег по аптеке. 

Повелительное наклонение. 

4 

7. Профессиональная иноязычная коммуникация: работа с 

профессиональными текстами. Работа с инструкциями, технической 

документацией (часть 1): анализ инструкции к лекарству (SmPC), 

разделы «Показания» и «Противопоказания». Пассивный залог 

(Present Simple Passive). 

4 

8. Профессиональная иноязычная коммуникация: работа с 

профессиональными текстами. Работа с инструкциями, технической 

документацией (часть 2): работа с сертификатом качества и паспортом 

партии. Пассивный залог (Past Simple Passive). 

4 

9. Часть 3. Профессиональная иноязычная коммуникация: работа с 

профессиональными текстами. Работа с инструкциями, технической 

документацией (часть 3): чтение научной статьи по фармакологии 

(аннотация). Present Simple Active и Passive для описания результатов. 

4 

10. Часть 4. Профессиональная иноязычная коммуникация: работа с 

профессиональными текстами. Работа с инструкциями, технической 

4 



документацией (часть 4): обработка товарных накладных и счетов-

фактур. Пассивный залог (Present & Past Simple) в деловых 

документах. 

11. Часть 5. Профессиональная иноязычная коммуникация: работа с 

профессиональными текстами. Работа с инструкциями, технической 

документацией (часть 5): инструкция по эксплуатации аптечного 

оборудования. Повелительное наклонение и модальный глагол must. 

4 

12. Часть 1. Профессиональная иноязычная коммуникация: организация 

переговоров по вопросам закупок, продаж, актуальным проблемам 

работы аптеки (часть 1): переговоры о цене и скидках (устная 

коммуникация). Модальные глаголы can, could, may. 

4 

13. Часть 2. Профессиональная иноязычная коммуникация: организация 

переговоров по вопросам закупок, продаж, актуальным проблемам 

работы аптеки (часть 2): обсуждение условий поставки (сроки, 

минимальная партия). Условные предложения 1 типа (If … will …). 

4 

14. Часть 3. Профессиональная иноязычная коммуникация: организация 

переговоров по вопросам закупок, продаж, актуальным проблемам 

работы аптеки (часть 3): решение проблемы дефицита лекарства на 

складе поставщика. Модальные глаголы must / have to. 

4 

15. Часть 4. Профессиональная иноязычная коммуникация: организация 

переговоров по вопросам закупок, продаж, актуальным проблемам 

работы аптеки: диалог о замене оригинального препарата дженериком 

при продаже в аптеке. Модальный глагол should. 

4 

16. Часть 5. Профессиональная иноязычная коммуникация: организация 

переговоров по вопросам закупок, продаж, актуальным проблемам 

работы аптеки (часть 4): переговоры о возврате бракованного товара. 

Пассивный залог (Past Simple) и модальные глаголы. 

4 

17. Иноязычная профессиональная коммуникация как компонент 

подготовки профессиональной компетенции: Разговор с коллегой о 

правилах отпуска рецептурных препаратов. Модальные глаголы must 

/ must not. 

4 

Итого 68 

 
Рассмотрено на заседании кафедры иностранных и латинского языков, протокол 

от  «14»  мая 2026 г.  № 12. 
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